
Глава 425

«Докладываю, король Дин Юань прибыл чтобы увидеться с вдовствующей императрицей»,
доложила служанка до того, как вдовствующая императрица и Мо Чуань успели сказать хоть
слово.

Лицо Мо Чуаня мгновенно потемнело. Думая о разорванной одежде Чэнь Нин и красных
отметинах на ее шее. Он с силой сжал кулаки, а в его глазах пылала ярость.

«Хорошо, он пришел вовремя!», он думал о том, что преподаст этому ублюдку урок, а тот сам
явился в его дом.

Вдовствующая императрица заметила его выражение лица и ее лицо стало еще более мрачным
чем лицо Мо Чуаня.

«Император, ты можешь идти».

«Мама! Твоему сыну есть что ему сказать!», глухо сказал Мо Чуань.

В своем разговоре он хотел использовать кулаки.

Вдовствующая императрица Чжоу рассмеялась: «О чем ты хочешь с ним поговорить? Ты
хочешь сказать, что уважаемый император может получить любую женщину в это мире,
поэтому заберёт его принцессу? Ты так же хочешь сказать, что дашь указ о их разводе?
Император, может ты уже и не можешь самостоятельно позаботиться о собственной
репутации, но я не позволю тебе сделать то, что уронит лицо всех наших предков!»

«Тогда вой сын больше не будет императором», без колебаний сказал Мо Чуань.

«Я упорно трудилась, чтобы посадить тебя на трон, ты думаешь, что теперь можешь так легко
от него отказаться?», вдовствующая императрица Чжоу решительно указал на него: «Ты
откажешься от королевского трона ради женщины? Я скажу тебя, ты будешь императором
хочешь ты того или нет! Если ты осмелишься отказаться от трона я мгновенно отдам приказ
убить ее!»

Мо Чуань внезапно похолодел. Он знал, что вдовствующая императрица не просто пугает его.

«Будучи столь нетерпеливым, ты позабыл все чему я тебя учила? Прежде чем что-то делать
нужно все спланировать. Император, подумай об этих словах! А теперь уходи!», вдовствующая
императрица Чжоу указала на соседнюю комнату, а ее лицо стало более суровым.

Спланируй свои действия!

Слова вдовствующей императрицы явно имели другой смысл!

Мо Чуань посмотрел на вдовствующую императрицу сверкающими глазами, будто что-то
понял. Затем он обернулся и вышел.

«Пусть король Дин Юань войдет», приказа она.

Чу Шао Ян большими шагами вошел в мирный дворец.

Он не спал всю ночь и выглядел очень усталым. Этот образ сильно отличался от его обычного
красивого и высокомерного вида.



Гнев, ненависть и разочарование были глубоко запечатаны в его сердце.

Он поднял взгляд и увидел вдовствующую императрицу, что наслаждалась цветами.

«Королевская бабушка! Шао Ян сделал что-то не так, я прошу наказать внука!», он опустился
на колени перед вдовствующей императрицей Чжоу.

Вдовствующая императрица подняла свой взгляд услышав это. Она не могла не удивиться,
глядя на Чу Шао Яна: «Шао Ян, что случилась?»

Она не была биологической бабушкой Чу Шао Яна и Чу Шао Бая, но с точки зрения
старшинства, Чу Шао Ян был ее внуком. На публике Чу Шао Ян всегда почтительно называл ее
вдовствующей императрицей.

Ее удивление вызвало не его обращение, а скорее его внешний вид.

Чу Шао Ян был едва одет и виднелась его бледная кожа. За его спиной были прутья, а глаза
налились кровью.

Когда она увидал его то почти не узнала.

«Шао Ян, почему ты так одет? Что у тебя за спиной? Ты думал, что в моем дворце не хватает
дров и решил принести их мне?», вдовствующая императрица разумеется знала, что хотел
сказать Чу Шао Ян, но делала вид, что не знает.
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